
D Handliches und praktisches Arbeitslicht mit justierbarer Leuchtfläche für eine ideale Raum-Beleuchtung. 2 Leuchtstufen. Der eingebaute Haken und der integrierte Magnet ermöglichen 
freihändiges Arbeiten. Robuste Leuchte (2m Falltest), spritzwassergeschützt und staubgeschützt (IP54). Ausgestattet mit COB LED Technologie. Matte Linse für eine bessere Lichtstreuung.  
GB Handy and smart working light with adjustable lighting area for ideal room illumination. 2 light levels. Includes hook and magnet for hands-free working. Shock-proof (2m), 
splash-water and dust protected (IP54). Equipped with COB LED technology. Frosted lens for ideal diffusion of light. F Lampe de travail pratique et intelligente avec faisceau d'éclairage 
réglable pour un éclairage idéal de la pièce. 2 niveaux d'éclairage. Comprend un crochet et un aimant pour travailler les mains libres. Antichoc (2 m), protégée contre les projections d'eau 
et la poussière (IP54). Équipée de la technologie LED COB. Lentille givrée pour une diffusion idéale de la lumière. FIN Kätevä ja älykäs työvalo, jossa säädettävä valokeila. Ihanteellinen, 
kun halutaan valaista tiettyä tilaa. 2 valotasoa. Sisältää koukun ja magneetin handsfree-työskentelyä varten. Iskunkestävä (2 m), roiskevesi- ja pölysuojattu (IP54). Sisältää COB LED 
-tekniikan. Huurrettu linssi levittää valon ihanteellisesti. I Lampada da lavoro maneggevole ed intelligente con fascio di luce regolabile per un'illuminazione ideale dell'ambiente. 2 
impostazioni di luce. Comprende gancio e magnete per lavorare con le mani libere. A prova di urto (2 m), di spruzzi e di polvere (IP54). Equipaggiata con tecnologia LED COB. Lenti 
smerigliate per una ideale diffusione della luce. E Luz de trabajo práctica e inteligente con zona de iluminación ajustable para una iluminación ideal de salas. Dos niveles de luz. Incluye 
un gancho y un imán para poder trabajar con las manos libres. A prueba de impactos (2 m), protegida frente a salpicaduras y polvo (IP54). Equipada con la tecnología LED COB. Lente 
esmerilada para una difusión ideal de la luz. BG Удобно и интелигентно работн офенерче с регулируема зона на осветление за идеално стайно осветление. 2 нива на светене.  
Включва кука и магнит за работа без ръце. Издържащо на удар (2 м), защитено от пръски вода и прах (IP54). Оборудвано с СОВ светодиодна технология. Замъглена леща за 
идеално разпръскване на светлината. HR Praktično i pametno radno svjetlo s podesivim područjem osvjetljenja za idealno osvjetljenje prostorije. 2 razina svjetla. Uključuje kukicu i 
magnet za način rada slobodne ruke. Otporna na udarce (2 m), prskanje vodom i sa zaštitom od prodiranja prašine (IP54). Opremljeno tehnologijom COB LED. Smrznute leže za savršenu 
difuziju svjetlosti. SRB MNE Praktično i pametno radno svetlo sa podesivom oblašću osvetljenosti za idealnu osvetljenost prostorija. 2 nivoa osvetljenosti. Uključuje kuku i magnet za 
rad uz slobodne ruke. Otporno na udarce (2 m), zaštićeno od prskanja vodom i prašine (IP54). Opremljeno COB LED tehnologijom. Zamrznuto sočivo za idealnu difuziju svetlosti. 
BIH Praktično i pametno radno svjetlo s podesivim područjem osvjetljavanja za idealno osvjetljenje prostorije. 2 stepena rasvjete. Uključuje kuku i magnet za rad bez korištenja ruku. 
Otporna na udarce (2 m), kapljice vode i prašinu (IP54). Opremljeno COB LED tehnologijom. Zamrznuta leća za idealno raspršivanje svjetlosti. CZ Užitečné, chytré pracovní světlo s 
nastavitelným osvětleným prostorem je ideální pro osvětlení místností. Dvě úrovně osvětlení. Obsahuje háček a  magnet pro práci s  volnýma rukama. Odolné proti nárazům (2m), 
stříkající vodě a prachu (IP54). Vybavené technologií COB LED. Matná čočka pro ideální rozptyl světla. EST Reguleeritava valgustusalaga käepärane ja nutikas töövalgusti, mis sobib 
ideaalselt siseruumide valgustamiseks. 2 valgustustaset.  Konksu ja magnetiga, et käed oleks tööd tehes vabad. Põrutuskindel (2 m) ning kaitstud pritsmete ja tolmu eest (IP54). 
Varustatud COB LEDi tehnoloogiaga. Matt lääts hajutab valgust ja ei pimesta. GR Πρακτικός και έξυπνος φακός εργασίας με ρυθμιζόμενη περιοχή φωτισμού για ιδανικό φωτισμό του 
χώρου. 2 βαθμίδες φωτισμού.  Περιλαμβάνει άγκιστρο και μαγνήτη για χρήση χωρίς χέρια. Προϊόν ανθεκτικό στα κτυπήματα (2m), με προστασία στις πιτσιλιές νερού και τη σκόνη (IP54). 
Με τεχνολογία COB LED. Γαλακτόχρωμος φακός για την ιδανική αντιθαμβωτική διάχυση του φωτός. H Kézreálló és intelligens munkafény beállítható világítófelülettel az ideális 
helyiségvilágításhoz. 2 világítási szint. Horoggal és mágnessel a rögzített üzemelés érdekében. Ütésálló (2 m), fröccsenő víz és por ellen védett (IP54). COB LED technológiával 
felszerelve. A homályos lencse ideális a fény szórásához. KZ Бөлмені тамаша жарықтандыруға арналған реттемелі жарықтандыру аумағы бар ыңғайлы әрі зерделі жұмыс 
шамы. 2 жарық деңгейі. қолға ұстамастан жұмыс істеуге арналған ілмегі мен магниті бар. Соққыға төзімді (2 м), судың шашырауынан және шаң-тозаңнан қорғалғандықтан 
(IP54). COB LED технологиясымен жарақталған. Күңгірт линза жарықтың шағылыспай. LV Parocīgs un atjautīgi izstrādāts darba lukturis ar regulējamu apgaismojuma zonu 
ideālai telpas izgaismošanai. 2 apgaismojuma līmeņi. Iekļauts āķis un magnēts darbam brīvroku režīmā. Triecienizturīga (2 m) un aizsargāta no ūdens šļakatām un putekļiem (IP54). 
Aprīkots ar COB LED tehnoloģiju. Matēta lēca labākai gaismas izkliedēšanai un apžilbināšanas efekta mazināšanai. LT Patogus ir nedidelis žibintuvėlis su reguliuojama apšvietimo 
sritimi, kuri leidžia idealiai apšviesti patalpą. 2 šviesos nustatymai. Su kabliuku ir magnetu, kad galėtumėte darbus atlikti laisvomis rankomis. Apsauga nuo smūgių (2 m), apsauga 
nuo tyškančio vandens ir dulkių (IP54). Su COB LED technologija. Matinis sklaidytuvas idealiai paskirsto šviesą ir neakina. NL Handzame en doordachte werklamp met aanpasbare 
lichtstraal voor optimale ruimteverlichting. Twee lichtniveaus. Bevat een haak en magneet om handsfree te kunnen werken. Schokbestendig (2m), biedt bescherming tegen 
spatwater en stof (IP54). Voorzien van COB led-technologie. Matglazen lens voor ideale verspreiding van licht. PL Poręczna i inteligentna lampa robocza z regulowanym obszarem 
oświetlenia, zapewniająca idealne oświetlenie pomieszczeń. 2 poziomy oświetlenia. Zawiera haczyk i magnes, które zapewniają swobodę rąk przy pracy. Odporne na wstrząsy (2 
m) i rozpryskującą wodę oraz wyposażone w zabezpieczenie przeciwpyłowe (IP54). Wyposażona w technologię COB LED. Matowe szkło idealnie rozpraszające światło. P Lanterna 
de trabalho prática e inteligente com área de luz ajustável para a iluminação ideal do espaço. 2 níveis de luz. Inclui gancho e íman para trabalhar com as mãos livres. À prova de 
choque (2 m), protegida contra respingos de água e pó (IP54). Equipada com tecnologia LED COB. Lente mate para uma melhor difusão da luz. RO Lumină de lucru practică şi 
inteligentă cu zonă de iluminare reglabilă pentru iluminarea ideală a încăperilor. 2 niveluri de iluminare. Include cârlig şi magnet pentru utilizare fără ajutorul mâinilor. Datorită 
rezistenţei la şocuri (în cazul căderii de la o înălţime de 2 m) şi protecţiei împotriva împroşcării cu apă şi a prafului (IP54). Dotată cu tehnologie LED COB. Lentilă mată pentru 
difuzia ideală a luminii. RUS Фонарь. Удобный и интеллектуальный рабочий фонарь с регулируемой областью освещения для идеального освещения помещения. 2 
уровня интенсивности свечения. С крючком и магнитом для свободы рук. Ударопрочный (2 м), с защитой от брызг и пыли (IP54). С технологией COB LED. Матированная 
линза для идеального рассеивания света без ослепления. Дата изготовления: см. на продукте в формате ДДДГГX, где ДДД-день в году, ГГ-год. S Praktisk och smart 
arbetsbelysning med justerbart upplysningsområde för perfekt rumsbelysning. Två ljusnivåer. Krok och magnet för handsfree-användning. Elchockssäker (2 m), striltät och 
dammskyddad (IP54). Utrustad med COB-ljusdioder. Frostad lins för perfekt ljusdiffusion. SK Praktické a inteligentné pracovné svietidlo s nastaviteľnou oblasťou osvetlenia 
umožňujúce ideálne osvetlenie miestnosti. Dve úrovne osvetlenia. Obsahuje háčik a magnet, ktoré uvoľnia obe ruky na prácu. Odolné proti nárazom (2 m), striekajúcej vode a 
prachu (IP54). Matná šošovka pre ideálny rozptyl svetla. SLO Priročna in pametna delovna svetilka z nastavljivim območjem osvetlitve za idealno osvetlitev prostora. 2 načina 
osvetlitve. Vključuje kavelj in magnet za prostoročno delovanje. Domače mojstre bo navdušila kot idealna delovna svetilka, ki jo odlikujejo odpornost na udarce (do višine 2 m), 
škropljenje vode in prah (razred zaščite IP54). Opremljena s tehnologijo COB LED. Zamegljena leča za idealno razpršitev svetlobe. TR Oda aydınlatması için ideal, ayarlanabilir 
aydınlatma alanına sahip kullanışlı ve akıllı çalışma lambası. 2 ışık seviyesi. Eller serbest çalışma için kanca ve mıknatıs içerir. Darbeye dayanıklı (2m), su sıçramasına ve 
toza karşı korumalı (IP54). COB LED ışığı teknolojisine sahiptir. Işığın ideal dağılması. Tüketici haklarına ait daha detaylı bilgi için web sitemizi ziyaret edebilirsiniz 
www.varta-ag.com/tr-TR/ UA Зручне та інтелектуальне робоче світло з регульованою областю освітлення для ідеального освітлення приміщення. 2 рівні освітлення. 
До комплекту входять гачок і магніт для роботи без рук. Ударостійкий (2 м), захищений від бризок води та пилу (IP54). Обладнано технологією COB. Матова лінза для 
ідеального розсіювання світла.  AR كشاف عمل مريح وذكي مزود بإمكانية ضبط نطاق الإضاءة لتوفير إضاءة مثالية للغرف. مستويان للإضاءة: مرتفع ومنخفض. يشتمل على خطاف
 ومغناطيس للعمل دون الإمساك به. كشاف مقاوم للصدمات (2 متر) ويتمتع بحماية ضد رذاذ الماء والغبار (IP54) مما يجعله مناسبًا تمامًا للاستخدام ككشاف عمل لعشاق الأعمال المنزلية اليومية. مزود

   بتكنولوجيا COB LED. عدسة مسنفرة لتوزيع مثالي للضوء، وتجنب الإبهار.
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3 years guarantee • 3 Jahre Garantie • Garantie de 3 ans • Garanzia di 3 anni • Garantía de 3 años • 3години гаранция • Jamstvom 
od 3 godine • Garancija 3 godine • Garanciju na 3 godine • Záruka 3 roky • 3-aastane garantii • εγγύηση 3 ετών • 3-év garancia • 3 жылдық 
кепілдік беріледі • 3 metų garantija • 3 gadu garantija • Garantietermijn van 3 jaar • 3 lata gwarancji • Garantia de 3 anos • Garanţii de 3 
ani • Гарантия 3 года • 3 års garanti • Záruku 3 rokov • 3 leta garancije • 3 yıl garantilidir • 3-річною гарантією • ضمان 3 سنوات

D Polaritäten (+/-) beachten. Batterien nicht aufladen, nicht öffnen, nicht ins Feuer werfen oder kurzschließen. GB Insert correctly. Do not charge. Do not disassemble. Do 
not dispose of in fire. Do not short circuit. F Pile alcaline. Respecter les polarités (+/-). Ne pas recharger. Ne pas ouvrir les piles. Ne pas jeter les piles au feu. Ne pas 
court-circuiter les piles. I Batterie alcaline. Rispettare la polarità (+/-). Non ricaricare. Non aprire. Non gettare nel fuoco. Non cortocircuitare. E Pila alcalina. Respetar la 
polaridad (+/-). No recargar. No abrir ni desmontar. No arrojar al fuego. No provocar cortocircuito. BG Алкални батерии. HR SRB MNE BIH Alkalne baterije. Pazite na 
polaritet (+/-). Ne punite. Ne otvarajte. Držite podalje od vatre. Ne izazivajte kratki spoj. CZ Alkalické baterie. Pozor na polaritu. Nenabíjet. Neotvírat. Nevhazovat do 
ohně. Pozor na zkrat. EST Alkaalne patarei. Jälgida polaarsust (+/-). Mitte laadida. Mitte avada. Mitte visata tulle. Ärge tekitage lühist. GR Αλκαλική Μπαταρία. 
Τοποθετήστε τη σωστά. Μην Φορτίζετε. Μην τις αποσυναρμολογείτε. Μην απορρίπτονται στη φωτιά. Μην βραχυκυκλώνετε. H Nagy teljesítményű alkáli elem. Ügyeljen a 
polaritásra (+/-). Nem újratölthető. Ne nyissa szét. Ne dobja tűzbe. Ne zárja rövidre. KZ Сілтілі гальваникалық элемент. Қарама-қарсылығын сақтаңыз (+/-). Қайта 
зарядтамаңыз. Ашпаңыз. Отқа тастамаңыз. Қарым-қатынасты матастырмаңыз. LV Alkalīna baterijas. Ievietojiet ievērojot (+/-). Nelādēt. Neatvērt. Nemest ugunī. 
Nesavienot pa tiešo. LT Šarminiai elementai. Žiūrėkite poliariškumą. Nekrauti. Neardyti. Nemesti i ugnį. Nedaryti trumpo jungimo. N Alkalisk batteri. Sett inn riktig 
(+/-). Må ikke lades opp. Må ikke åpnes. Må ikke kastes i åpen ild. Må ikke kortsluttes. NL Alkaline batterijen. Plaats de batterijen volgens de +/- tekens. Niet 
oplaadbaar. Niet openmaken. Niet in het vuur werpen. Geen kortsluiting veroorzaken. PL Bateria alkaliczna. Wkładać poprawnie. Nie ładować. Nie otwierać. Nie 
wrzucać do ognia. Nie doprowadzać do zwarcia. P Pilha Alcalina. Respeite a polaridade (+/-), não recarregar, não abrir, não deitar no fogo, não provocar curto circuito. 
RO Baterie alcalina. Atentie la polaritate (+/-). Nu reincarcati. Nu dezasamblati. Nu aruncati in foc. Nu scurtcircuitati. RUS При использовании батареек в фонаре. 
Батареи первичные. Элементы питания щелочные в комплекте. Соблюдать полярность (+/-). Не перезаряжать. Не вскрывать. Не бросать в огонь. Hе замыкать 
контакты. SK Alkalické batérie. Pozor na polaritu (+/-). Nenabíjať. Neotvárať. Nehádzať do ohňa. Pozor na skrat. SLO Alkalne baterije. Pazite na pravilno polariteto 
(+/-). Ne polniti. Ne razstavljati. Ne izpostavljajte ognju. Ne ustvari kratek stik. TR Alkalin pil. Uyarı. Pil kutuplarını doğru yerleştiriniz. Şarj etmeyiniz. Pillerin içini 
açmayınız. Ateşe atmayınız. Kısa devre yapmayınız. UA Лужний елемент живлення. Дотримуватись полярності. Hе заряджати. Hе розкривати. Не кидати у вогонь. 
Не замикати контакти.                                                           .فارتا الكالين, أدخل البطارية بشكل صحيح (+/-). لا تقم بإعادة الشحن. لا تفتحها. لا تتخلص من البطارية بالنار. لا توصل من مدى قصير AR 

Producer, Produttore, Proizvodač, Výrobce, Tootja, Gyártó, Өндіруші, Ražotājs, Gamintojas, Producent, Изготовитель, Výrobca,  Proizvajalec, Üretici,  Виробник,          :  
VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, Germany, www.varta-ag.com, 
info@varta-household.com

منتج

Made in China • Fabriqué en RPC • Prodotto in RPC • Fabricado en China • Произведено в KНР • Proizvedeno u Kini • 
Vyrobeno v Číně • Παράγεται στην Κίνα • Származási ország: RPC • ҚХР-да жасалған • Izgatavots Ķīnā • Pagaminta Kinijoje 
• Gemaakt in China • Wyprodukowano w ChRL • Fabricado na China • Fabricat in RPC • Сделано в Китае • Vyrobené v Číne • 
Çin 'de imal edilmiştir • Вироблено в КНР • تم إنتاجها في الصين

VARTA Consumer Batteries UK LTD, Suite 102 Earl Business Centre, Oldham, Greater Manchester, OL8 2PF. Производител и вносител: ВАРТА Консумер Батериес ГмбХ 
& Ко.КгаА, Алфред-Круп-щрасе 9, 73479 Елванген, Германия. Uvoznik: DARA d.o.o., Kneza Višeslava 4, 88240 Posušje. info@dara.ba. Tel: +387 (0) 39 685 050. Uvoznik: 
DTM COMPANY DOO, Vladimira Popovića 6, 11070 Novi Beograd, Srbija. Изготовитель: сделано в Китае для "ВAPTA Консьюмер Бэттериз ГмбХ & Ко.КгаА", Германия, 
73479, Эльванген, Альфред-Крупп-Штр. 9. İthalatçı Firma: VARTA Pilleri Tic. Ltd. Şti, Dap Vadi Bumerang Ofis, No:3, Merkez Mh. Seçkin Sk. Kağıthane 34406, İstanbul. 
Tel: 0212 659 50 60. Представництво фірми «ВАРТА Конс'юмерз Бетеріз ГмбХ & Ko. КГаА». Україна, Київ 04107, вул. Половецька 14а.                  المستورد والموزع الرسمي 

بتونس: سكاي للتوزيع, 02 نهج الطاقة الشرقية 1 تونس 2035. منتج: فارتا كنسيومر باطري ج.م.ب.ه & كو، 9 الفرد كرابس إلفانجن, ألمانيا0
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PET 1: Raccolta plastica / PAP 21: Raccolta carta
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